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Cnoco6bl nepeBoga 3KCNIMKAaTUBHOW KOHCTPYKLIMU as in C aHIMUUCKOro Ha PYCCKUM A3bIK
B cTtaTbe paccmaTtpuBaloTCs OCOGEHHOCTU MepeBOAa HOBOW aHIMUACKOW JKCMNMKATUBHOW KOHCTpyKuuu as in. Llenb
nccnefoBaHnsA - BbisIBUTL 0OLMe TeHAeHUMM npu BbIOOpe S3bIKOBbIX CPeAcTB, WCMOMb3yeMbiX AnA nepesofa
KOHCTPYKLUMM as in Ha pycckuin s3blk. HayyHas HOBM3Ha 3aknoyaeTcs B TOM, 4YTO BMeEpBble BbIABNATCA W
KknaccmuumpytoTca cnocobbl nepeeoda as in B 3aBUCHMOCTV OT BbINOMHSIEMOW 3TON KOHCTpyKUMen dyHkuum. B
pesynbTaTe 6bINO YyCTAHOBNEHO, YTO Bepuduumpytowas yHKUMS - camas YacToTHas, HO Havbonee WVPOKUA AnanasoH
TpaHcdopMaLumin NCnonb3yeTcs AN NMOSICHEHNS! TOBOPSLLMM CBOMX COBCTBEHHbIX CMOB, B Cryvae ¢ ugeHTuduumpyoLlen
dYHKUMEN, UMK ANS BblpaXeHWNsS CBOEro OTHOLLUEHWS K CKa3aHHOMY MpuW UCMOMb30BaHUM KOHCTPYKLUW B 3KCMIPECCUBHOMN
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Specificity of Verbal Manifestation of Memory Processes in Political Discourse
(by the Material of the English Language)
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The paper aims to reveal specificity of semantics of verbs nominating memory processes in political discourse. The research ma-
terial includes fragments of speeches delivered by the British high-ranking politicians over the last 30 years. Scientific originality
of the study lies in the fact that the researcher shows how the speaker’s intentions determine their choice of verbs nominating
memory processes and proves that the memory verbs the speaker chooses correlate with the type of memory (individual, national,
cultural) he refers to. The research findings are as follows: the author identifies specificity of verbal manifestation of different
memory types and describes differences in semantics of verbs representing individual, national and cultural memory.
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B cmamve paccmampusaiomes ocobenHocmu nepegoda HOBOU AHZIUUCKOU IKCHAUKAMUSHOU KOHCMPYKYUU as in.
Lenv uccneoosanusn — gviasums 06wUe MEHOCHYUU NPU 8bIOOPE A3bIKOGLIX CPEOCNE, UCHOIb3YEMbIX OJisl NEPEBOOd
KOHCMpYKyuu as in Ha pycckuil s3vik. Hayunas Hosusna saxiouaemcs 6 mom, umo énepevle GblAGIAIOMcs U Kidc-
cuguyupyromesi cnocobvl nepesoda as in 8 3a8UCUMOCU OM GbINOIHAEMOU dMOoU KOHCcmpyKyuel gyukyuu. B pe-
3ynsmame OblLIO YCMAHOGIEHO, YMO 8epUPUUUPYIOWA QYHKYUSL — CAMAST YACMOMHAS, HO HAUbOIee WUupoKuil oua-
na3on mpanc@opmayuii UCnonb3yemcst 0 NOSCHEHUsT 2080PSUUM CEOUX COOCMBEHHBIX CO8, 8 CyHae ¢ UOEeHMU-
Quyupyrowet ynrxyuerl, uiu 015 GbIPANCEHUSL C8020 OMHOWUEHUSL K CKA3AHHOMY NPU UCHOAb30EAHUU KOHCIMPYKYUL
8 IKCNPeccusHoll QyuKyuu.

Kiouesvie cnosa u gppasvi: aHTIIUICKOE PeYeBOE OOIICHHUE; SI3BIKOBAs IKOHOMUST, KOMMYHUKATHUBHbBIC (DYHKIIUH; 31
JIUTICKC; IKCIUTMKATUBHASI KOHCTPYKIIUS; IPArMaTHYeCKasi SKBUBAIEHTHOCTb.
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Cnoco0bI mepeBoa IKCIVIMKATUBHOM KOHCTPYKIMH as in
C AaHIVIMICKOI'0 HA PYCCKHMH A3BIK

PeueBoe o01ieHne UMeeT psi OTIAMYUTENBHBIX YepPT, OJHON M3 KOTOPBIX SIBIISIETCS S3BIKOBAsi SKOHOMMSI, TIPOSIBIISIO-
masicsi Ha Pa3HbIX YPOBHAX si3bIKa. OJHUM M3 MOJOOHBIX MPOSBICHUI MOKHO CUMTATh UCIIOJIB30BAHUE B COBPEMEHHON
AQHIVIMICKOM peud HOBOHM OSKCIIMKATUBHOM KOHCTPYKIMU @S in B HPEIUIOKEHHAX ¢ dwuncucoM. Ee orcyrctBue
B PYCCKOM SI3BIKE CO371aeT TPYAHOCTH HpH mepeBoje. [1o 3Toil mpuunHe akmyanbHocmy TAHHOTO WCCIENOBaHHSA 00y-
CJIOBJICHa HEOOXOIUMOCTBIO N3YUeHHS IPOOJIEMBI TIepeIayl CMBICIIA paccMaTPUBAEMOM KOHCTPYKIIMH Ha PYCCKHUH SI3BIK.
[pemnaraemoe B cioBape «AKameMHK» U as in COOTBETCTBHE «IPYTMMH CIIOBAaMW» HE SIBIISIETCS YHHBEPCAJIBHBIM
JULst JTI000r0 KOMMYHHKATHBHOTO KOHTEKCTa. KaKnplii pa3 mepes| IepeBoYMKOM CTOMT 3a]a4a HAHTH NparMaTHYecKy
SKBHBAJICHTHBIA BapHUAHT, COXPAHS CTHIMCTUYECKYIO OKPACKy BBICKAa3bIBAaHMS M IPH 3TOM HE HapyIIas HOPM PYCCKOTO
s3pIKa. U1 TOCTIDKEHMS! IIENIM WICCIIEIOBAHMS 0 W3YYCHHIO OCOOEHHOCTEH MepeBosia SKCIUTMKATHBHONW KOHCTPYKIINH
Ha PYCCKHH SI3bIK OBUIN ITOCTABJICHBI CIICAYIOIINE 3a0auu: BEISIBUTH BIMSHNE (DYHKIIMH KOHCTPYKIIMH HA TIEPEBOJ BBICKA-
3bIBaHUS; OIMCATh M CHCTEMATH3HPOBATh SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, MCIIOIb3yeMbIE TIPH NEPEBOIC KOHCTPYKIMH Ha PYCCKHH
SI3BIK; ONPEACIIUTH POJIb NMEPEBOAYECKUX TpaHC(HOpMAIMil cpeii CIIOCOO0B MepeBo/ia IaHHOW KOHCTPYKIIUH MPH BBITIOJI-
HEHWH PA3NIMIHbIX QyHKIMHA. [i1s peleHus ocTaBIeHHBIX 331449 HCTIONIB30BAIUCH CIIEYIOIINE MEMO00bL UCCTEO08AHUA:
JIECKPUITUBHBINA METOT, KOHTEKCTOJIOTHYECKUH aHAJII3 M METOJ CPAaBHUTEIIbHO-CONOCTAaBUTEIFHOTO aHAIN3A.

Teopemuueckoii 6a30i WCCIENOBAHMUS TOCITYXXWIH paOOTHI, CBS3aHHBIC C M3YyYCHHUEM SJUTHIICHCA M CIIOCOOOB
€ro 1nepeBojia Ha pycckuid s3bIK. Cpeln HUX MOXHO BbIIEIUTh uccienaoBanus B. B. by3zaposa [4], M. M. [laBe110BOH,
. E. Kazauenko [7; 8], B. B. Enpkuna [9], A. B. Kupminosoii [10], U. B. TlepeBepseBoit [15].

Marepuasiom HCcIe0BaHMs MOCTYKIIN TPOU3BEICHUSI OPUTAHCKIX M aMEPUKAHCKHX aBTOPOB X XI Beka U UX me-
peBOIbl HAa pyccKuil s3bIK. IloaydeHHBIE pe3yabTaThl MOTYT HAWTU NMPAKMUYECKOe NPUMEHEHuUe IIPU NIEPEBOJAE CO-
BPEMEHHOM XyI0’KECTBEHHOM JINTEPATypBbI.
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SI3pIKOBast SKOHOMHS, 110 MHEHMIO B. B. EnbkuHa, cBOAUTCS K OMYLICHUIO BCEX TEX S3bIKOBBIX €IUMHUL] HA YPOB-
HSAX (POHCTHKH, JICKCUKHU, TPAMMATUKHU, KOTOPHIC HE BEIYT K MOTepe cMbicia. OCHOBHBIMH XapaKTCPUCTUKAMHU JIHa-
JIOTHYECKOW PEUH SBJISIOTCS JUTUNTHYHOCTh ¥ UMIUTAKanus [9]. CriocoOs!I mepeaayu JITUNTHYECKUX KOHCTPYKIUH
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHUH SI3bIK HEOJHOKPATHO CTAaHOBWJIMCH MpeaMeToM ucciepoBanus [8; 15]. Onnako
Y JIMHI'BUCTOB JI0 CHX TIOp HE CYMIECTBYET €AMHOTO TMOAX0Aa K OMPENCIICHUIO JLTUITHIECKOTO mpetoxkenus [10].
M. M. JlaBbIIOBa CUHTACT, YTO AJLIUIICUC 00JAIaeT CTATYCOM BBICKA3bIBAHUSI, 4 HE MPEUIOKCHHS, a TAKKE OTMECUYAET
HAJIMYUE Y DJUIMITHYECKUX BOMPOCOB PA3JIMYHBIX NMparmMarnieckux (yHkuuii [7]. B HacTosIieM UccieoBaHuU Mbl
MIpHUICPIKUBAEMCS ITUPOKOTO MMOIX0/a |, Beiien 3a B. B. By3apoBeiM, MOHEMaeM TO/1 SIUTATICHCOM OCHOBHOE CPEIICTBO
9KOHOMHH, (PYHKITMOHHUPYIOIIEE B TUAJIOTe U CTaBsIee nepes co0oil neab chOoKyCHpoBaTh BHUMAaHUE Ha OCTABIIICH-
cs yacTu npeoxenus [4, c. 35].

[IpeanoxxeHus1, conepkaIiye paccMarpruBaeMyt0 KOHCTPYKIIHIO, CTposiTcs 1o Mozaenu X as in Y. [Ipu atom X u Y Ba-
PBUPYIOTCS IO CTPYKTYPE, M KXKIBIH U3 HIX MOXKET OBITh CIIOBOM, CJIOBOCOUCTAHHEM WITH TIpeuIokeHneM. KoHeTpyKitis
Yalle BCero yTOYHsET 3HAYeHNEe MHOTO3HAYHBIX MJIM OMOHMMUYHBIX CJIOB, BBOJISI CHHOHMMBI MJIM KOHTEKCT, CHUMAIOIIHI
JIBYCMBICIICHHOCTB, TIOSICHSCT 3HaYCHUE UMEH COOCTBeHHBIX [11]. JlaHHAs KOHCTPYKITUS MOXET MCIIONIB30BAThCS B BEPH-
¢buiupyromend GyHKUMK JUIsl YTOYHEHHs CIIOB ajipecara, B WASHTHGHUUMpPYOeH (GYHKINMKM — I SKCIUTMKALUKA CO0-
CTBEHHBIX CJIOB TOBOPSIIIIIM, 2 TAKXKE B AKCIPECCHBHOHN (DYHKIIMH — TIPH BEIPAXKEHUH CBOETO OTHOIICHHS K CKa3aHHOMY.

PaccMOTpUM HEKOTOpBIE THIIMYHBIE CITy4aH YIOTPEOIeHUs SKCIUTMKATUBHOM KOHCTPYKIIMH U BO3MOYKHBIE BAPHAHThI
TepeBo/ia B COOTBETCTBHH ¢ (DyHKIMEH BBICKa3bIBaHMA. [10 HaIMM HaOIIFOAEHUSIM, OHA YaIlle BCErO BCTPEYAeTCs B OT-
BETHBIX PEIUIMKax B éepugpuuyupyrouieil QyynKyuu, To €CTh JUIsl yTOUHEHHS] IPABUILHOCTH WHTEPIIPETALMH CJIOB TOBO-
psmero aapecarom. ClieyeT OTMETUTD, YTO paccMaTpUBacMasi KOHCTPYKIUS MOYKET HCIIONB30BaThCsl HE TOJBKO B THAJI0-
re, HO M BO BHYTPEHHEH peun MepcoHaxka, Korjia B IPOLECCe HHTPOCIIEKIIMN OH COCPE0TAuMBACT BHUMAHUE «HA CBOEM
BHYTPEHHEM COCTOSIHHH, OOyMBIBAET U OIIEHUBACT MPOHCXOISIINE COOBITHS M OKpY)KaIOMmuX Jirozei» [16, c. 7].

Hawnbonee xapakTepHO €€ UCTIONB30BaHNE ISl HHTEPIIPETANH HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, HO HHOT/Ia HETOHNMAaHHe
MOTYT BEI3BIBaTh OTACIBbHBIE OYKBBI. BEIOOP S3BIKOBBIX CPENCTB OyIEeT 3aBUCETh OT CTETICHW YBEPEHHOCTHU ajpecara
B IIPaBHIILHOCTH CBOEH poranku. “R? Langdon thought, uncertain. As in... Robert? ” [20, p. 10]. / « Ymo smo 3nauum? —
nooyman Jlouzoon. Moscem Gvimo... Pobepm?» [2]. ABTOpCKUii KOMMEHTApHiA yKa3bIBAET Ha HEYBEPEHHOCTH IIEPCOHA-
’Ka, TO9TOMY KOHCTPYKIIHSI IIEPEBOANTCS TIPU MOMOLIY J00aBIICHNS BBOJIHOTO COUETAHMS «MOXKET OBITB.

[Ipu HU3KOI CTETIEHN YBEPEHHOCTH B MPABIIILHOCTH CBOEH JOTAIKH IIPH ITEPEBOJIE MCIIONB3YIOTCS HEOPEIeICH-
HbIe MecTouMeHus. “‘Gross as in sexually suggestive?” [23, p. 72]. / «Henpucmotinocms, Ymo-Hudyob cexcyaibHo
nenpunuynoe?» [17]. Anpecat CTpeMHTCS] YTOYHUTH 3HAYCHHE OIICHOYHOT'O IPUIIAraTeNIbHOTO gross, U IIPU MepeBOC
UCTIONIB3YETCS] HEONPEIeICHHOE MECTOUMEHHE «YTO-HUOYIbY.

B Tex cmywasx, KOorga KOMMYHHKAHT MPEATIONAraeT, YTo MPaBHIIBHO IOHSI coOeceIHnKa, BepH(pHUKAIUI HO-
cuT hopManbHBIN Xapakrep: “Break?” <...> “As in breakdown?” [21, p. 139]./ «Cpwi?» <...> «To ecmv neps-
uoiti?» [3, c. 111]. IomucemanTuueckoe cioBo break TpeOyeT yTOYHEHHWs, WAET JH pedb O HEPBHOM CpBHIBE
(breakdown). TlepeBogUHK UCTIONB3YET MOSICHUTEIBHBIN COIO3 «TO €CThY.

Kak moka3piBaeT MaTepHal, 1OCTaTOYHO YacTO BepH(PHIMPYIOTCS NIMEHa COOCTBEHHBIE. B creayiomem mpumepe
TOBOPSIIIMHN JHIIb (GOpMaIbHO YTOUHSET pedepeHTa, Tak Kak ero 3HaHne MU(OJIOTHH MO3BOJISIET EMY Cpasy e I0-
HATh, O KOM ujaeT pedb. ‘The Mendacium.” “The Mendacium?” Langdon asked. “As in... the Latin word
for Pseudologos — the Greek god of deception” [20, p. 344]. / «Menoacuym. — Menoacuym?» — cnpocun JI>u20ou. —
Imo... ramunckoe naumernosanue Ilcesdonoeoca, epeueckozo 6ozca oomana?y [2]. Ilpu mepeBoae HCIONb3yeTCs
YKa3aTelIbHOE MECTOMMEHHUE «ITOY, XapaKTEPHOE IS ONPEICIICHUS TOHITHH.

WHoraa npu mnepeBojie MOKET MEHAThCS KOMMYHHUKATHBHAsi YCTAaHOBKA ToBopsiuero: “As you know, Langdon
said, this Rotunda was designed as a tribute to one of Rome’s most venerated mystical shrines. The Temple of Vesta.”
“As in the vestal virgins?” [21, p. 123]. / «Kax eam nagepmsixa uzeecmmo, — ckasai JIsneoon, — Pomonoa evicmpoena
no obpasy u no00OUI OOHOU U3 CAMBIX NOYUMAEMbIX MUCTUYECKUX C8AMbIHb — Xpama Becmury. — «Bbl 0 secmar-
kax?» [3, c. 98]. BHenMYHOCTHas yCTaHOBKA Ha JIEHICTBUTETILHOCTh MEHIETCS HA MEXIIMYHOCTHYIO YCTAHOBKY HA aji-
pecara, 9TO MPHUBOAUT K JOOABICHUIO MECTOUMEHHS «BBI», KOTOpPOTro He OBLIO B TEKCTE OpHTHHANA. [Ipu 3TOM Cco-
XPaHSAETCs AILIMITUYHOCTD IPEUIOKEHUS 32 CUET OMYLICHHS TJ1arojia «rOBOPHUTEY.

B psime cimydaeB SKCIDTMKaTHBHAS KOHCTPYKIHS IIPH TIEPEBOIC MOXKET OmmycKaThes. “‘We just had a Priestly run-
in,”... Priestly as in Miranda? Really?” [28, p. 236]. / «Cmoaknyauce ¢ [pucmauy... — «C Mupanooui Ilpucmau?
Ilpasoa?» [6, c. 235]. Uma Mupargs! [Ipuctiu npekpacHO W3BECTHO B JICIOBBIX Kpyrax. DKCIUIMKATHBHAS KOH-
CTPYKLIMSI, BBOJSIIAS €€ UMsI, TIPH NIEPEBO/IE OIYCKAETCs, a UMs M (haMuIIusi 00BbEJUHSIOTCS.

DKCIUTMKATHBHAS KOHCTPYKITMS HE HMEET HKCIIPECCHBHON OKpPAacKW, HO TeM He MEHee BBICKA3BIBAHMS, €€ COMepKa-
LIMe, MOTYT BbIp@)XKaThb YAWBIIEHHE, COMHEHHe, HenoBepue. [ Toro uToObl MONOOpaTh NMPaBUIIBHBIN SKBHBAJICHT,
HEOOXOMMO YUUTHIBATh aBTOPCKUM KOMMEHTapHii, KOMMYHUKATUBHYIO cUTyanuio B nenom: ‘I liked her”... “What?
As in really like her?” [25, p. 272]. | «Mnue ona nonpasunacey ... « mo? Heyaemo u npasda nonpasunacw?» [12, c. 287].
JInist BBIpa)keHUs! yAMBIICHUSI IOCPEICTBOM 3TOM KOHCTPYKIIMH HCIIOJB3YETCsl YaCTUIA «HEYXeln». Tak Kak pa3roBop
TIPOHUCXOIUT MEXITy OpaThsIMH, TO NIEPEBOAINK BBIOMPAET BapHAHT «HEYXKTOY, HECKOJIBKO OTIMYAIOIINICS 10 CTHIIH-
CTHYECKOW OKpACKe, XapaKTePHbIH 11 He(hOPMAaTbHBIX OTHOMICHUHA MKy KOMMYHUKAHTaAMH.

WHorna HEMOHATHBIM MOXKET OBITh HE TOJILKO CMBICH CJIOBA WM MPEAJIOKCHUS, HO U KOMMYHHUKATHBHOC HaME-
peHue TOBOPSIIETO B IIEJIOM, OCOOCHHO TIPY HEJ0CTATOYHOM KoymdecTBe MHpopMaruu: “Yes?” “Yes as in What
can I help you with, you, office intruders?” [28, p. 195]. / «/la»?! «[a», komopoe ciedosaro nonumame « Yem mozy
Obimb noesna, nezsanvie cocmvu?» [6, ¢. 164]. JleBymika B mpoiecce HHTPOCTICKITUN TEPSETCS B OTATKaX, TOYEMY
ec OBbIBIIAS HAYAJILHUIIA, BHIPA3UBINIAS KEJIAHUE C HEH YBUACTHCS, MPHU BCTPEUC HE MPOSBUIA KOMMYHUKATHBHYIO
nHUOHATUBY. [1o 3TO# mMpuyMHE OHAa HEAOYMEBAET, YTO MOXKET O3HAYaTh €€ KPaTKOE CIOBO Yes. DKCIUIMKAaTUBHAS
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KOHCTPYKIIMSI BBOAMT 1I€JI0€ MPEUIOKCHUE, U TIEPeBOIUHK MpubderaeT K TpanchopmMaiuu 100aBleHUs, HCIONb3Ys
MPUIATOYHOE ONPEICIUTEIFHOE MPETIOKCHHIE «KOTOPOE CIEAOBAIIO MOHUMATh. ...

Jpyro#t (QyHKIue#H BBICKa3bIBAaHWW, B KOTOPBIX BCTPEYACTCS JKCIUIMKATHBHAS KOHCTPYKLUS aS in, SBISACTCS
uoenmuguyupyrouas, VCTonb3yIoIascss B OCHOBHOM TOBOPSIIUM JUIS TOSICHEHHSI CBOHMX CJIOB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh HETIOHATHBI afpecary. J{Js yTOYHeHHs CBOCTO BBICKA3BIBAHMS, B YACTHOCTH BOIPOCA, MOXKET UCIIOJIE30BATHCS
coto3 «a uMeHHo»: “Nicky’s face, as in did it hurt (Answer: no, not any more)” [24, p. 318]. / «/luyo Huxxu,
a umeHnHo ne ooaum au ono (Omeem: nem, boavuie ne 6oaum)y [13]. Kenmmua B mporecce UHTPOCTICKITUN BCTIO-
MHHAET CBOi pa3roBOp € MAChIHKOM M BOIPOCHI, KOTOPbIE OHA eMy 3ajaBania. KOHCTPYKIMS as in yTOYHSIET, 4TO ee
HWHTEpEeCcOBaIIK OOJIEBbIC OLIYIIEHHUS, & HE HAIMYNE CHHIKOB, KOTOPBIC OH MOJYYMII B IpaKe.

J1ist TOTO 4TOOBI CHATH HEOJHO3HAYHOCTh, B PYCCKOM SI3bIKE YaCTO HCIOJIB3YIOTCS TpaHchopMalun J00aBIeHHS:
“It’s Alice. I'm sorry to disturb you.” “Alice?” “Alice, as in Alice-and-Adam Alice” [22, p. 265]. / «Dauc?» — «Dnuc,
ma Onuc, komopas uz napvt nuc — Aoamy [18]. J1ns aHTIHIACKOTO A3bIKa, B OTIHYUE OT PYCCKOTO, XapaKTEPHO UC-
MOJIb30BAHUE CYIICCTBUTEIBHBIX B KAUYECTBE OIMPEICICHUS MEPe] NPYTHM CYIIECTBUTCIBHBIM, HO 3TO BBIHYXKIAET
MePeBOTYMKA PUOCTHYTH K TpaHCc(hopManuu 100aBICHHUS, BBOIS MPUIATOYHOE OTPEICIUTEIBLHOE MPEIOKCHHE.

B crnenyromem mpuMepe moTpeOoBascs MOSICHUTEIBHBIN MEPEBOJ], COCTOSIIUA U3 ABYX MpeIuiokeHuit: Vittoria
looked disappointed. “Money? Consulting you mean?” <...> “No. Money as in currency” [19, p. 111]. / «[Jenveu? —
PazouaposanHo npomsmyia oegyuika. — Bol oxazvieanu kaxue-mo niammuvle ycayeu? /laganu koncyromayuu? » <...>
«Hem, 1 2o6opio ne 0 3apabomke. A 2060pio 0 denveax kax o banxknomaxy [1, c. 129]. TlepeBomunk cHadana npuode-
raeT K MOSCHHUTENLHOMY mepeBoay. Jlaiee BO BTOPOM NPEIOKEHHH OH BBOAMT IOAJIEKAIIEEe U CKazyemoe
(51 roBopI0), a as in IEPEeBOAUTCS MPH HOMOIIIN COIO3HOTO CIIOBA «KAK.

Kax ObUI0 HAMH YCTAHOBJICHO, €CJIM IKCIUTUKATHBHAS KOHCTPYKIMS B HACHTH(HULIUPYIOLIeH QyHKINKY BBOAUT LENOE
MPE/VIOKEHHE, TO B KAYeCTBE €€ SKBUBAJICHTA MEPEBOYMK MOKET MCIIONB30BATh BBOJHBIE CIIOBA, KOTOPHIC YCHUIIHBAIOT
KOMMYHHMKaTHBHYIO HallpaBJIEHHOCTb BbICKasbIBaHus: “‘Little bit of a housing issue at the moment. As in, I can’t afford
any” [25, p. 177]. / «¥ mens nanpsiscenxa ¢ scunvem. Ecnu wecmno, mo ceituac ono mue He no kapmany...» [12, c. 189].
JeBy1iika, 00bsCHSS OBIBIICH COKYPCHHUIIE, TIOYEMY OHA HOUYeT B Kade, B pe3yJbTaTe MPU3HACTCS, YTO y HEE HET JKIUIbSL.

Kak mokaspiBaeT MaTepual, FrOBOPSIIMNA YaCTO TMOSCHIET CBOU CJIOBa, HE JIOKUAASACH BOIPOCA OT COOCCEIHUKA,
OJIHAKO OH MOKET MpHOeraTh K 3KCIUIMKAIIMYA U B OTBETE Ha BOmpoc. [loapyru 00CyKIaroT, KAaKOW CMBICT BKJIAIBI-
BaJI MY)K4MHa B cJI0BO later B ornpaBieHHoM CMC coobuienuu: “It’s very casual.” “Casual?” “As in something
you might say to the postman” [26, p. 5]. / «Buimosyxa xakasa-mo. — beimogyxa? — Hy, 3naews, 5 661 max moaia
Hawemy noumanvony ckazamoy [14, c. 8]. B cnenyromem npumepe NOSCHIETCS 3HAaYSHUE TPIIIAraTeNbHOTO casual.
IMepeBoaurk npuberaeT K BBOIHBIM CJIOBAM «HY, 3HACIIIb, JUIS TOTO 4TOObI IIepeaaTh NOsSCHUTEIbHYO YacTh. Kpo-
ME TOrO, B OpUTHHANE BhICKa3bIBaHUE Ooiee 0000IICHHOE, MOIIeKallIee BRIPAKEHO MECTOMMEHHEM you, a B Iepe-
BOJIC OHO 3aMEHEHO Ha MECTOUMEHHUE 5.

OKCITMKATUBHAST KOHCTPYKIUSI @S in TAKKe HCIOJIb3YeTCs] TOBOPSIIMM B 9Kcnpeccuenoi GyHkimu. B atom
cllydae OH YacTO CTPEMHUTCS aKIICHTUPOBATh BHMMaHUEC Ha KAKOM-TO KOMIIOHEHTE BBICKa3biBaHUs. J[OBOJIBHO He-
PENKO YMOTPEOICHUIO 3KCIUTUKATHBHOW KOHCTPYKIIMU COMYTCTBYET HMCIOJB30BAHUEC MAPICIUIALNN, KOHCTPYKIIUU
9KCIPECCUBHOTO CHHTAKCHUCA.

PaccmarpuBaemasi KOHCTPYKIHS s in MOXET TEPEBOAUTHCS MOCPEICTBOM JOOABICHUS SKCIPECCUBHBIX YaCTHIIL.
“Paul, have you got a drink? As _in not coffee” [25, p. 218]. / «Ilon, y Bac ne natioemcs ue2o-Hu6yOb ebinums?
Ho monsko ne xogeyn [12, c. 230]. B nanHOW cuUTyaluu as in MEPEBOAUTCS OIPAHMYUBAIONICH YACTHICH «TOJIBKOY,
YCHIIMBAIOIIEH MPock0y AaTh He Kode, a 6oyiee Kpenkuii HAMUTOK. B Hadase mpemioxeHus J00aBIsIeTCsT COI03 «HOY.

KOHCTpYyKIIMST MOXKET HCIOJIb30BATHCS B MIPOIIECCE MHTPOCIEKIINH, KOT/Ia MEPCOHAK AMOIHOHATIBHO BOCIPHHH-
MaeT NOoJy4YeHHYI0 nHpopMmanuio. “She had seriously tiny feet. As in she bought child-sized shoes” [24, p. 184]./
«Y nee kpoweunvie cmynuu. Bnioms 00 mozo, umo ona noxynaem o6yev ¢ demckom omoeney [13]. Kommynukant
MOCPEACTBOM @S in CTPEMUTCS MOIYEPKHYTh, HACKOJIbKO MaJICHbKHI pa3Mep HOTH y KeHIIMHbIL. J[1s ycusaenus a¢-
(exTa npu nepeBojie Ha PYCCKUM S3bIK B HAYAIBLHOMN TMO3UIIMU HCIIOIB3YETCs OSICHUTEIbHBIN COI03 «BIUIOTH JI0 TO-
0, YTOY», KOTOPBIA OOBIYHO CITY>KUT JUIS IPUCOCTMHEHUS MPUIATOYHOTO MPEIIIOKEHUS.

OHUM U3 PaCIPOCTPAHCHHBIX BAPHAHTOB IIEPEBOJIA SIBIICTCS YCTOWYMBOE CIOBOCOUCTAHUC «B CMBICIEY: “Jesse.
Chapman. Is. Married. Married, as in committed for life to another woman” [27, p. 258]. / «/[ocecc. Ysnmen. XKe-
Ham. JKenam, 6 cmolciie — Ha 6CHo JiCU3Hb C653aH ¢ Opyeol sceHugurnouy |5, ¢. 321]. OO0 IKCIPECCUBHOCTH BBICKA3bI-
BaHUsI CBUJICTCIBCTBYET MCIOJIB30BaHUE Mapueuaimu. KOHCTPYKIMS as in aKIIGHTHPYET BHUMAaHUC HA HEM3MEHHO-
CcTH 00s3aTenbeTBa. JleBylka, yHoTpeOss 3Ty KOHCTPYKIIUIO, CTPEMUTCS MOJUEPKHYTh, YTO POMAaH C KCHATHIM
MYKYHHOU SIBISIETCS AJIsl HEE HEMPHEMIIEMbIM.

Takum 00pa3oM, MbI MOKEM CAEIATh 661600 O TOM, YTO IPH TEPEBOJIE IKCIUTUKATUBHON KOHCTPYKIHU @S i1l BbI-
00p SA3BIKOBBIX CPEJICTB 3aBUCUT OT TOW (DYHKIIMHU, KOTOPYIO OHA BHITIONHSET B BhICKa3biBaHuU. Yalie Bcero as in uc-
MOJIb3YeTCsl Ul BepH(UKAIUU YCIBIIIAHHOTO. MOTYT 3KCIUIMIMPOBATHCS OTICIbHBIE CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS
WIIK LIeJIbIe MPeIOKEHUsI. JJOCTATOYHO YacTO AKCILIHIUPYIOTCS CYIIECTBUTENbHBIC, B Y4CTHOCTH UMEHA COOCTBEH-
Hble. B 3aBHCHMOCTH OT CTEeNEHH YBEPEHHOCTH B MPABUIILHOCTH HHTEPIIPETAIIMU BBICKA3bIBAHUS OYIyT Pa3iuyaThCs
SI3BIKOBBIC CPENICTBA: HEOMPE/ICICHHBIC U yKa3aTeJIbHbIC MECTOMMEHUS, MOSICHUTEIbHBIC COI03bL. [IJis BBIpaXKeHUS
YIUBJICHUS UCIIOJIB3YIOTCSI BOIIPOCHTEIBHBIC YACTUIBI KHEYKEIM» WU «HEYXKTO». B psjie ciyuaeB HUCMIONB3yeTCS
TpaHcdopmanus nodaenenus. Kak npaBuio, nepeBoAYMK COXPAHIET JIUIMITHYECKYIO CTPYKTYPY MPEAIOKEHHS.

Hcnonp3oBaHue KOHCTPYKIIUH @S (N B UACHTUPHUIUPYIOMIEH (GYHKIMK IS TOSCHCHHS COOCTBEHHBIX CJIOB TOXKE
pacIpocTpaHeHo, HO MEHee YaCTOTHO, U, KaK, IPaBUJIO, IIPH MEPEBOJIE UCIONIB3YeTCs TpaHchopMalys 100aBIeHUs,
BBOJISITCS TIPUIATOYHBIE OMPE/ICIUTENIbHbBIC NPEIOKEHH s, TPeOYeTCs MOSICHUTENbHBIN nepeBo. Korna as in BBOAUT
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LIeJI0e TPEUIOKEHHE, YacTO MIPH IEPEBO/IE UCIIONb3YIOTCS BBOIHBIE CI0Ba. Tak Kak roBOPSILUI CTPEMHUTCS CIEIaTh
CBOE BBICKa3bIBAHUE SICHBIM, TO JUTUIICHC BCTPEYAETCS PEIKO.

B skcnpeccuBHON (DYHKIIMH TOBOPAIINI CTPEMHTCS YCHINTh KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHE, CMECTHTH CMBICTIO-
BOI1 aKkIeHT. YTOTPeOIsIs SKCIUTUKATHBHYIO KOHCTPYKIIHIO B 3KCIIPECCUBHOM (PYHKIMH, TOBOPAIIMNA 9acTO IpHUOEraeT
K MapUeUBIHHY, a IIEPEBOJINKH, COXPAHSSI €€, BMECTO as in UCIOIB3YIOT COI03bI, C KOTOPBIX HAYMHAIOT MPEIIONKE-
HUSI, WM 9KCTIPECCHBHBIC YaCTUIBI. B 3THX BBICKa3bIBAHMAX HIUTUIICUC YaCTO COXPAHSIETCS MIPU TIEPEBO/IE.

Kaxk mokaspIBaeT Marepual, Hanboyiee YaCTOTHBIM OBUIO MCIONB30BAHNUE PACCMAaTPHBAEMON KOHCTPYKIIUH B Be-
pudnnupyromer GpyHKIINN, HO P YIOTPEOICHUH as in B HACHTHUIHPYIOMEH U SKCIPECCHBHON (QYHKIHAX Tpe-
Oyetcs Oojee MUPOKUI TUAIIa30H MIEPEBOJUECKUX TpaHChopManunii.

B nepcnexkmuege npecTaBiseTCss MHTEPECHBIM IIPOBECTH MCCIICIOBAHUE BIMSHHS COLMAIBHBIX XapaKTEPUCTUK
KOMMYHUKaHTOB Ha UCIIOJIb30BaHHUE 3TOW KOHCTPYKIMU B PEUH.
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Techniques to Translate the Explicative Construction ‘as in’ from English into Russian

Kondrashova (Koz'mina) Vera Nikolaevna, PhiD
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The article reveals specificity of translating the new explicative construction ‘as in” from English into Russian. The research ob-
jective includes identifying general tendencies in the choice of translation equivalents. Scientific originality of the study lies
in the fact that the author for the first time identifies and classifies techniques to translate ‘as in’ construction taking into account
its functional peculiarities. The conducted research allows concluding that ‘as in” most frequently performs the verifying func-
tion. Translation transformations are required when ‘as in’ performs the identifying function (speakers try to clarify their re-
marks) or the expressive function (speakers express their attitudes on the issue).

Key words and phrases: English verbal communication; language economy; communicative functions; ellipsis; explicative con-
struction; pragmatic equivalence.
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